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□ 特约记者 廖冠华 文/图
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翻唱的壮语版流行歌曲多了，达秀发现了一
个问题：很多壮语翻译的歌曲“汉化”非常严
重，有些歌曲甚至就是按照汉语的语法强硬直
译，完全没有按照壮语的语言习惯来正确翻译。

“就比如‘我的妈妈’这个词组，很多人在
歌曲翻译时就翻成‘古滴咩’（音译，壮文为
gou dih meh），但事实上壮语里面是没有‘的’
这个词的，我查了很久的词典，又问了很多老人
才了解，‘我的妈妈’这个词组就叫‘咩古’（音
译，壮文为meh gou）。”对于很多人的“汉化”
直译，达秀很是心急。

“我想让大家听到原汁原味的壮语，只有原
汁原味的语言才最能反映一个民族的文化内
涵。”语言翻译，最重要的就是要会写，但长期
以来，达秀对于壮语都停留在只会说不会写的状
态。

为了能翻译出自己喜欢的歌
曲，达秀决定自学壮语。她通过网
络渠道，认识了一位柳州籍壮侗语
言文化专家，并“拜其为师”。达秀
到书店买来 《汉壮词汇》 等书籍，
从壮语的声母韵母等基础知识学
起，一个字一个字地开始学习壮语
的写法、音调、读音。碰到不懂的
词，她就会到网络群里向一众壮语
言研究爱好者请教，结合自己从小
说壮语的记忆寻找最贴切的翻译。
每次回到老家，达秀就会跑去向村
里的老人们请教，如今年纪大的、
会说原汁原味壮语的老人不多了，
每次从老人嘴里探寻和记录到最原
汁原味的壮语词语，达秀都如获至
宝般记录到自己的笔记本中。

“有时候骑车在路上给客人送货，脑子里突
然闪过一些生僻易忘的壮语词汇，也都立即记录
在手机上。外出碰到说壮语的人在聊天，也要忍
不住多停留一会想听听有没有自己没听过的词
汇。越是关注研究，越觉得壮语的优美和壮族文
化的魅力。”达秀说。

如今，达秀记录的壮语词组已经写满了三大
本记录本，完整的翻译出了三首独具原始壮族语
言风味的歌曲。

“民族的语言需要记录，更需要传承。通过
对壮族语言的研究，让我在文化知识水平、人际
交往领域有了很大提升，我想把这种美好传递给
更多的人。”达秀说，她准备翻译翻唱几首儿童
歌曲，培养一批“小壮语迷”，让壮语的研究和
传唱在更多人中间生根发芽。

在柳州：她是一家茶叶店的女老板

在网络：她与壮语歌曲“约定今生”

近日，一首翻唱的歌曲《旧梦重圆》在网络上
引起了网友的广泛关注，而引起大家关注的原因不
仅是因为翻唱“很好听”，更是因为该歌曲的语种

“扑朔迷离”。
在一个网络K歌平台上，歌曲演唱者达秀用这

种语言唱出大家熟悉的旋律时，在线的听众竟达千
人之多。熟悉的曲调，歌唱者的语言却是大家从来
没有听过的。泰语？又或是越南语？在线参与竞猜
的网友越来越多，各种在K歌厅常见的语言被大家
猜了个遍。

“这是我们广西壮族的语言，壮语啊。”在大家
的强烈要求下，今年32岁的演唱者“达秀”揭晓
了答案。“原来是我国人口最多的少数民族壮族的
语言啊，挺好听的。”“对壮族的本土歌曲印象只停
留在本土山歌上，没想到用壮语翻唱流行歌曲这么
好听，这种模式打破了我对壮语言的传统印象。”
而歌曲的演唱者达秀，被歌迷称赞“唱歌声音好
听，吐字清晰，在目前所有壮语歌曲女生演唱者
中，个人最喜欢听她唱的歌了，没有之一。”甚至
有歌迷说“女生就听秀秀”。

达秀真名黄永秀，被网友按壮家的称呼亲昵地
叫“达秀”。

22 让更多人领略壮族文化魅力
11 一首歌开启壮文探究之旅

“我是壮族人，出生在宜州。初中毕业
后就来到柳州生活、创业，从小对壮族山歌
有着浓厚的兴趣。”6月2日，在鱼峰区西江
路的一间茶叶店里，记者见到了达秀。娇
小的身材、伶俐的面容，尤其是她的声音语
调，婉转丰富得像鸣翠的百灵鸟。在她的
茶叶店里，除了满室的茶叶外，最引人注目
的就是一排壮语词汇书籍和一台连着录音
话筒的电脑，“白天与五湖四海的朋友交
流茶艺，晚上就喜欢在店里唱唱歌，交流
交流壮语知识。”

其实，这已经不是达秀第一次用壮语
翻唱现代流行歌曲了，从2012年至今，达
秀已经在网络上用壮语翻唱录制了十多首
耳熟能详的流行歌曲，并自己动手翻译、
演唱了三首歌曲。

达秀说，网名“达秀”就包含了浓浓
的壮族传统文化的味道，“达秀”中的

“达”，就是特指壮族青年女子。“我们家
是壮族人家，从小就说壮语。我从小的爱
好就是唱歌，但由于家庭条件限制，并没
有跟老师系统的学习过唱歌。”达秀 17岁
就跟随姑妈来到柳州生活创业，尽管工作
很繁忙，却也并没有放弃自己的爱好，跟
随着音乐自哼自唱成为达秀繁忙生活的最
好娱乐。2010年起，达秀就通过网络K歌
直播平台，与全国网友交流唱歌技巧。由
于歌唱得好，达秀在网络K歌平台上颇有
人气。

一次偶然的机会，达秀听到了壮语版
歌曲《白狐》。悠扬的曲调配合轻柔的壮
语，让达秀对壮语有了翻天覆地的认识。

“以前总觉得壮语的发音‘乡土’气息较
重，壮语山歌也不符合年轻人对于流行音
乐的追求。来到柳州后基本就不说壮语
了，每年也只有回老家跟家人在一起才说
一说。”达秀说，听了壮语版的 《白狐》
后才知道壮语其实也可以这么优美。

“现在不论乡村或城市，能保持继续
说壮语的年轻人日渐减少，老一辈的传统

壮语词语、语调有一部分已经被遗忘，我
想通过这样的方式让大家关注壮语，爱上
壮语。”对于自己的民族文化有了重新的
认知后，达秀萌生了用壮语翻唱流行歌曲
的念头。

经过近一个星期的精心翻译和练习，
达秀的壮语版《旧梦重圆》在网络上一亮
相就引起了大家的广泛关注，她的壮语版

《旧梦重圆》还被音乐爱好者制作成视频
MV在网络上广泛传唱。后来，她每隔一
段时间就会在网络K歌平台更新一首壮语
版的流行歌曲，网络上与她探讨壮族语
言、音乐的爱好者越来越多。

▲达秀在学习壮文书写。

▲2014年，黄永秀（左一）参加柳
州市民委举办的才艺比赛活动，与壮
语网络歌手韦小刚（右一）合唱壮语
歌曲《约定今生》。

该图由达秀提供

▶一杯香茗，一首壮歌，
达秀的生活简单而充实。


